ОБРАЗАЦ ИЗЈАВЕ О УСКЛАЂЕНОСТИ ПРОПИСА СА ПРОПИСИМА ЕВРОПСКЕ УНИЈЕ
1. Орган државне управе, односно други овлашћени предлагач прописа: 
Овлашћени предлагач: Влада

Обрађивач: Министарство грађевинарства, саобраћаја и инфраструктуре
2. Назив прописа:
Предлог закона о изменама и допунама Закона о планирању и изградњи
3. Усклађеност прописа с одредбама Споразума о стабилизацији и придруживању између Европских заједница и њихових држава чланица, са једне стране, и Републике Србије са друге стране („Службени гласник РС”, број 83/08) (у даљем тексту: Споразум), односно са одредбама Прелазног споразума о трговини и трговинским питањима између Европске заједнице, са једне стране, и Републике Србије, са друге стране („Службени гласник РС”, број 83/08) (у даљем тексту: Прелазни споразум):
а) Одредба Споразума која се односи на нормативну садржину прописа:
Одредбе чл. 72. и чл. 109. Споразума о стабилизацији и придруживању између европских заједница и њихових држава чланица, са једне стране и Републике Србије, са друге стране.

б) Прелазни рок за усклађивање законодавства према одредбама Споразума:
Прелазни рок није установљен.
в) Оцена испуњености обавезе које произлазе из наведене одредбе Споразума:
Делимично испуњена.
г) Разлози за делимично испуњавање, односно неиспуњавање обавеза које произлазе из наведене одредбе Споразума:
Преостале одредбе биће пренете наредним изменама Закона о планирању и изградњи у року предвиђеном НПАА 2022-2025.
д) Веза са Националним програмом за усвајање правних тековина Европске уније.
Националним програмом за усвајање правних тековина Европске уније у оквиру Преговарачког поглавља 15, под 15.2.  Енергетска ефикасност и обновљиви извори енергије, предвиђено је усвајање Законa о изменама и допунама Закона о планирању и изградњи (шифра из НПАА: 2022-28), са роком усвајања 2024/III.  
4. Усклађеност прописа са прописима Европске уније:
а) Навођење одредби примарних извора права Европске уније и оцене усклађености са њима:
Уговор о функционисању Европске Уније, Глава XXI Енергетика, члан 194.; усклађивање кроз измене Закона.
б) Навођење секундарних извора права Европске уније и оцене усклађености са њима:
Уговор о оснивању Енергетске заједнице између Европске заједнице и Републике Албаније, Републике Бугарске, Босне и Херцеговине, Републике Хрватске, Бивше Југословенске Републике Македоније, Републике Црне Горе, Румуније, Републике Србије и Привремене Мисије Уједињених нација на Косову у складу са Резолуцијом 1244 Савета безбедности Уједињених нација, на основу кога је донет Закон о ратификацији Уговора о оснивању Енергетске заједнице између Европске заједнице и Републике Албаније, Републике Бугарске, Босне и Херцеговине, Републике Хрватске, Бивше Југословенске Републике Македоније, Републике Црне Горе, Румуније, Републике Србије и Привремене Мисије Уједињених нација на Косову у складу са Резолуцијом 1244 Савета безбедности Уједињених нација („Службени гласник РС”, број 62/06.); усклађивање кроз измене Закона.
CPR (REGULATION (EU) No 305/2011 OF THE EUROPEAN PARLIAMENT AND OF THE COUNCIL of 9 March 2011 laying down harmonised conditions for the marketing of construction products and repealing Council Directive 89/106/EEC).
Одредбама наведене уредбе уређени су захтеви за стављање и чињење доступним на тржишту грађевинских производа, начин исказивања перформанси битних карактеристика грађевинских производа које су у вези са основним захтевима за објекат.

Потпуно усклађивање домаћег законодавства са наведеном уредбом биће остварено изменама и допунама Закона о грађевинским производима („Службени гласник РС, број 83/18); делимична усклађеност.
в) Навођење осталих извора права Европске уније и усклађенoст са њима:
· DIRECTIVE 2010/31/EU OF THE EUROPEAN PARLIAMENT AND OF THE COUNCIL of 19 May 2010 on the energy performance of buildings;

Одредбама наведене директиве се уређује област енергетских перформанси зграда, које су у у вези са спровођењем Дугорочне стратегије за подстицање улагања у обнову националног фонда зграда;

Потпуно усклађивање домаћег законодавства са овом директивом биће остварено изменама и допунама Закона о планирању и изградњи, као и изменама и допунама Правилника о енергетској ефикасности зграда („Службени гласник РС”, број 61/11) и Правилника о условима, садржини и начину издавања сертификата о енергетским својствима зграда („Службени гласник РС”, бр. 69/12 и 44/18 – др.закон); делимична усклађеност.
· DIRECTIVE (EU) 2018/844 OF THE EUROPEAN PARLIAMENT AND OF THE COUNCIL of 30 May 2018 amending Directive 2010/31/EU on the energy performance of buildings and Directive 2012/27/EU on energy efficiency;
· REGULATION (EU) 2018/1999 OF THE EUROPEAN PARLIAMENT AND OF THE COUNCIL of 11 December 2018 on the Governance of the Energy Union and Climate Action, amending Regulations (EC) No 663/2009 and (EC) No 715/2009 of the European Parliament and of the Council, Directives 94/22/EC, 98/70/EC, 2009/31/EC, 2009/73/EC, 2010/31/EU, 2012/27/EU and 2013/30/EU of the European Parliament and of the Council, Council Directives 2009/119/EC and (EU) 2015/652 and repealing Regulation (EU) No 525/2013 of the European Parliament and of the Council.
г) Разлози за делимичну усклађеност, односно неусклађеност:
Разлози су техничке природе, односно зависе од обимности и сложености материјала који је потребно ускладити. 
Поред тога, разлог за делимичну усклађеност са Уредбом (ЕУ) 305/2011, је што је предмет уређивања Закона о планирању и изградњи малим делом обухваћен Уредбом (ЕУ) 305/2011, односно што је та материја у потпуности обухваћена предметом уређивања Закона о грађевинским производима.
д) Рок у којем је предвиђено постизање потпуне усклађености прописа са прописима Европске уније:
Датум приступања Републике Србије Европској унији.
5.  Уколико не постоје одговарајуће надлежности Европске уније у материји коју регулише пропис, и/или не постоје одговарајући секундарни извори права Европске уније са којима је потребно обезбедити усклађеност, потребно је образложити ту чињеницу. У овом случају, није потребно попуњавати Табелу усклађености прописа. Табелу усклађености није потребно попуњавати и уколико се домаћим прописом не врши пренос одредби секундарног извора права Европске уније већ се искључиво врши примена или спровођење неког захтева који произилази из одредбе секундарног извора права (нпр. Предлогом одлуке о изради стратешке процене утицаја биће спроведена обавеза из члана 4. Директиве 2001/42/ЕЗ, али се не врши и пренос те одредбе директиве).  
Усвајањем овог закона врши се пренос једног дела одредаба Директиве 2010/31/ЕУ, док ће преостали део, укључујући и технички део прописа, пренети наредним изменама Закона. 

Усвајањем овог закона  врши се пренос једног дела одредаба Уредбе (ЕУ) 305/2011, док је већи део наведене уредбе већ пренет Законом о грађевинским производима („Службени гласник РС”, број 83/18), чијим наредним изменама ће наведена уредба бити пренета у целини.
6. Да ли су претходно наведени извори права Европске уније преведени на српски језик?

Нису.
7. Да ли је пропис преведен на неки службени језик Европске уније?

Није.
8. Сарадња са Европском унијом и учешће консултаната у изради прописа и њихово мишљење о усклађености:
Приликом израде овог закона нису учествовали домаћи ни страни консултанти. Пропис није био предмет консултација са Европском унијом.
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